
CUSTOMIZABLE TWO-POINT SLINGS - CUSTOMIZABLE TWO-POINT
NYLON SLING, MULTICAM ARID

The Edgar Sherman Design Sling, ESD Sling, was designed with purpose,
research extreme testing, and experience. The ESD Sling is adaptable to the
end-user. The ESD Sling is highly customizable to any rifle, sub-gun, shotgun,
hunting rifle, bolt action, and PDW weapon system. There are two adjustment
sections on the ESD sling. A rear adjustment section to fit the ESD sling to
your body size and additional gear. And a quick-adjust section to loosen or
tighten the sling while in use. The ESD Sling adjustment system is more
adaptable to natural body movement and body mechanics. The 1-inch width of
the ESD sling has less friction than wider slings and allows the ESD sling to
move across your body without resistance. The ESD sling has a new updated
elastic regulator preventing webbing from twisting or jamming when
adjusting. This elastic has a natural pull tab that allows the sling to be folded
upon itself and stored tightly on the weapon system. This feature is great for
patrol vehicle storage or bag/pack/case storage. Simply pull on the ESD Sling
to deploy the sling to its full length. Key Features NEW MK 1.5 updated elastic
is featured on all slings to quicken and ease the stowing functionality of the
sling. NEW MK 1.5 updated tags for a cleaner, more legible, and higher fade-
resistant logo NEW MK 1.5 Made in USA and Berry Amendment Compliant tag
hid in the rear section of the sling ESD Pull Tab featured on all slings!
Enhanced grip for easier adjustability. Quick-adjust moves naturally in both
opening and closing Super lightweight Streamline design Can fold into itself
for vehicle operations and quickly be released from storage Berry Amendment
compliant materials 20+inches of adjustment in the rear section of the strap
Open Ends: This means that you will have an ITW tri-glide on each end of the
sling to secure your attachment method. You could add any connection
method for your rifle that you’d like and if needed trim the sling to your size
(this is standard on most rifle slings). Hand-made in the USA    

Attributes

Name: CUSTOMIZABLE TWO-POINT NYLON SLING, MULTICAM ARID
Manufacturer: Edgar Sherman Design
Product no.: 430105383
Mfr. No.: ESD-SL-MCA
Color: Multi-Cam Arid
Material: Nylon
Style: 2-point
Width: 2''
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 279mm
UPC: 850027445069

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den CUSTOMIZABLE
TWOPOINT SLING
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLING von Edgar Sherman Design. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Pflege Ihres Slings. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und die Lebensdauer Ihres Produkts zu
maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Sling stets in einwandfreiem Zustand ist. Überprüfen Sie regelmäßig auf
Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie den Sling nur für die vorgesehenen Waffensysteme. Eine unsachgemäße Verwendung
kann zu Verletzungen führen.
Halten Sie den Sling von Kindern fern. Der Sling ist nicht für Personen unter 18 Jahren geeignet.
Bei OnlineKäufen stellen Sie sicher, dass der Verkäufer die Sicherheitsanforderungen der EU erfüllt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Sling richtig an Ihrem Waffensystem befestigt ist, bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie es, den Sling über scharfe Kanten oder raue Oberflächen zu ziehen, um Beschädigungen
zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht in beweglichen Teilen Ihres Waffensystems eingeklemmt wird.
Nutzen Sie die Anpassungsabschnitte des Slings, um eine bequeme und sichere Passform zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Slings:1.

Befestigen Sie den Sling an den vorgesehenen Punkten Ihres Waffensystems.
Verwenden Sie den ITW TriGlide an jedem Ende des Slings, um Ihre Befestigungsmethode zu
sichern.
Stellen Sie sicher, dass der Sling straff genug sitzt, um ein Verrutschen während der Nutzung zu
vermeiden.

Anpassung des Slings:2.

Nutzen Sie den hinteren Anpassungsabschnitt, um den Sling auf Ihre Körpergröße und zusätzliche
Ausrüstung anzupassen.
Verwenden Sie den Schnellverstellabschnitt, um den Sling während der Benutzung zu lockern oder
zu straffen.

Nutzung des Slings:3.

Ziehen Sie am Sling, um ihn auf seine volle Länge zu bringen, bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie es, den Sling über einen längeren Zeitraum zu belasten, wenn er nicht in Gebrauch
ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für Textil und Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Slings umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an den
Ort, an dem Sie das Produkt erworben haben.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit der Nutzer stehen für uns an erster Stelle. Indem Sie diese
Sicherheitsrichtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere Nutzung Ihres CUSTOMIZABLE TWOPOINT
SLING zu gewährleisten. Vielen Dank, dass Sie sich für Edgar Sherman Design entschieden haben!



Customizable TwoPoint Sling Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Edgar Sherman Design Customizable TwoPoint Sling. This product is designed for
versatility and ease of use, making it suitable for various firearms. To ensure your safety and the optimal
performance of your sling, please carefully read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the operation of the firearm and sling before use.
Always treat firearms as if they are loaded, even when they are not.
Store the sling and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sling for wear and tear. Do not use a damaged sling.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear before deploying the sling.
Follow local laws and regulations regarding the use of slings and firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the sling is securely attached to your firearm before use.
Adjust the sling for a comfortable fit that allows for quick access to your firearm.
When adjusting the sling, keep fingers and other body parts clear of moving parts to avoid pinching or
injury.
Avoid using the sling in wet or slippery conditions, as this may affect grip and control.
Do not attempt to modify or alter the sling in any way that may compromise its integrity or safety.
Do not exceed the weight limit of the sling, which is designed for standard firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Attachment:1.

Locate the ITW triglide on each end of the sling.
Securely attach one end of the sling to the designated mounting point on your firearm.
Repeat for the other end, ensuring both ends are securely fastened.

Adjustment:2.

Use the rear adjustment section to fit the sling to your body size and any additional gear.
Utilize the quickadjust section to loosen or tighten the sling while in use, ensuring comfort and
accessibility.

Usage

To deploy the sling, simply pull on the ESD Pull Tab to extend it to its full length.
When not in use, the sling can be folded upon itself and stored tightly on the weapon system for easy
transport.
Always check the adjustment and attachment points before each use to ensure safety.

Disposal Instructions
Dispose of the sling according to local regulations regarding textile and nylon materials.
If the sling is damaged or no longer needed, consider recycling options or contacting local waste



management for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the Customizable TwoPoint Sling, please refer to the contact
information provided by the retailer or manufacturer. It is essential to have access to support for any safety
concerns or product issues.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Edgar Sherman
Design Customizable TwoPoint Sling. Always prioritize safety and stay informed about best practices for sling
and firearm usage. Thank you for your attention to these guidelines.



Guide de Sécurité pour la Sangle Personnalisable
à Deux Points Edgar Sherman Design
Introduction
Félicitations pour l'achat de la sangle personnalisable à deux points Edgar Sherman Design. Ce guide a été
élaboré pour garantir une utilisation sécuritaire et efficace de votre produit. Il contient des directives de
sécurité, des précautions spécifiques, des instructions d'installation et d'utilisation, ainsi que des conseils pour
le recyclage.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la sangle est en bon état avant chaque utilisation. Vérifie les coutures, les boucles et le
matériau pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne dépasse pas la capacité de poids recommandée pour la sangle afin d'éviter des accidents.
Utilise la sangle uniquement avec des armes à feu pour lesquelles elle est conçue. Ne l'utilise pas pour
d'autres applications non prévues.
Garde la sangle hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour éviter tout risque
d'accident.
En cas de doute sur la sécurité de la sangle, arrête immédiatement son utilisation et consulte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement : Assuretoi que la sangle est correctement ajustée avant de l'utiliser. Une sangle mal
ajustée peut causer des mouvements indésirables lors de l'utilisation de l'arme.
Utilisation en véhicule : Lorsque tu utilises la sangle dans un véhicule, veille à ce qu'elle soit
correctement repliée et sécurisée pour éviter tout accrochage ou obstruction.
Ajustement rapide : Familiarisetoi avec le mécanisme d'ajustement rapide avant une utilisation sur le
terrain. Assuretoi qu'il fonctionne correctement pour un ajustement facile pendant l'utilisation.
Transport d'armes : Lorsque tu transportes une arme, assuretoi que la sangle est bien fixée et que
l'arme est en sécurité pour éviter tout mouvement imprévu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la sangle :1.

Fixe la sangle à ton arme en utilisant les triglides ITW situés à chaque extrémité.
Assuretoi que la méthode de fixation est sécurisée et adaptée à ton type d'arme.

Ajustement de la sangle :2.

Utilise la section d'ajustement arrière pour adapter la longueur de la sangle à ta taille et à ton
équipement.
Utilise la section d'ajustement rapide pour desserrer ou resserrer la sangle selon tes besoins
pendant l'utilisation.

Utilisation de la sangle :3.

Enfile la sangle sur ton épaule ou autour de ton corps selon ta préférence.
Vérifie que la sangle est bien positionnée et ne gêne pas tes mouvements.

Repli de la sangle :4.



Pour un rangement compact, plie la sangle sur ellemême et sécurisela avec le régulateur
élastique.
Range la sangle dans un endroit sûr, comme dans un véhicule de patrouille ou dans un sac.

Instructions de Disposition
Lorsque la sangle arrive en fin de vie, disposeen de manière responsable. Si possible, recycle les
matériaux en nylon.
Ne jette pas la sangle dans des endroits non autorisés. Consulte les règlements locaux sur le recyclage et
la disposition des produits en nylon.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la sangle, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

En suivant ces directives de sécurité et d'utilisation, tu peux garantir une expérience positive et sécuritaire avec
ta sangle personnalisable à deux points Edgar Sherman Design.



Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia ESD
Introduzione
Grazie per aver scelto la cinghia Edgar Sherman Design, ESD Sling. Questo prodotto è stato progettato con
attenzione per garantire sicurezza e funzionalità. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
evitare incidenti e garantire un'esperienza positiva.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la cinghia ESD Sling solo per i dispositivi per cui è stata progettata.
Controlla regolarmente la cinghia per segni di usura o danni.
Non utilizzare la cinghia se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni la cinghia lontana da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Non lasciare la cinghia in luoghi umidi o esposti alla luce diretta del sole per periodi prolungati.
Segui tutte le istruzioni di regolazione e utilizzo per garantire il corretto funzionamento della cinghia.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare la cinghia, assicurati che sia stata regolata correttamente per la tua corporatura e il
tuo equipaggiamento.
Evita di sovraccaricare la cinghia con pesi eccessivi che potrebbero comprometterne la funzionalità.
Durante l'uso, fai attenzione a non intralciare la cinghia con altri oggetti o attrezzature.
Se utilizzi la cinghia in situazioni di emergenza, assicurati di avere familiarità con il suo funzionamento
per evitare incidenti.
Non utilizzare la cinghia per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Regolazione della Cinghia1.

Utilizza la sezione di regolazione posteriore per adattare la cinghia alla tua taglia.
Regola la sezione rapida per allentare o stringere la cinghia durante l'uso.

Installazione2.

Fissa la cinghia al tuo fucile o attrezzatura utilizzando il triglide ITW su ciascun estremità della
cinghia.
Assicurati che il metodo di attacco sia sicuro e stabile.

Uso della Cinghia3.

Indossa la cinghia in modo che si adatti comodamente al tuo corpo.
Durante l'uso, verifica che la cinghia non si impigli o si intrecci con altri oggetti.
Per riporre la cinghia, tirala per dispiegarla alla sua lunghezza massima, quindi piegala su se stessa
per una facile conservazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non è più necessario, smaltisci la cinghia in conformità con le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti.
Non gettare la cinghia nell'ambiente. Assicurati di smaltirla in modo responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Assicurati di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e efficace della tua cinghia ESD. La tua
sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for CUSTOMIZABLE TWOPOINT
SLINGS
Introduksjon
Takk for at du valgte CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS fra Edgar Sherman Design. Denne slingen er designet
for å gi maksimal tilpasning og komfort for alle typer våpensystemer. For å sikre sikker bruk og lang levetid for
produktet, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at slingen er riktig festet før bruk for å unngå utilsiktet løsnering.
Kontroller slingen regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Bruk alltid slingen i henhold til produsentens retningslinjer for å unngå skader.
Oppbevar slingen på et tørt og kjølig sted når den ikke er i bruk.
Hold slingen unna barn og sårbare grupper for å unngå ulykker.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Juster slingen slik at den passer godt til kroppen din, men ikke for stramt, for å unngå ubehag.
Unngå å bruke slingen med våpen som har en høyere vekt enn hva slingen er designet for.
Ikke la slingen komme i kontakt med skarpe gjenstander som kan forårsake skade.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker slingen for å unngå å bli hekta eller snublet.
Unngå å bruke slingen i farlige situasjoner som kan føre til fall eller ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av slingen:1.

Fest ITW triglide på hver ende av slingen til de ønskede festepunktene på våpenet ditt.
Sørg for at festemetoden er sikker før du bruker slingen.

Juster slingen:2.

Bruk den bakre justeringsseksjonen for å tilpasse slingen til din kroppsstørrelse.
Bruk hurtigjusteringsseksjonen for å løsne eller stramme slingen mens den er i bruk.

Bruk av slingen:3.

Dra i ESD Sling for å sette opp slingen til full lengde.
Sørg for at slingen er i en komfortabel posisjon før du begynner å bruke våpenet.

Oppbevaring:4.

Når slingen ikke er i bruk, kan du folde den inn på seg selv ved hjelp av den naturlige pulltab for
enkel lagring.
Oppbevar slingen i en passende beholder eller i patruljebilen for å unngå skader.

Avfallsinstruksjoner
Når slingen er utgått eller ikke lenger i bruk, bør den kastes i henhold til lokale avfallsforskrifter.
Unngå å kaste slingen sammen med vanlig husholdningsavfall. Sjekk om det finnes spesifikke
resirkuleringsprogrammer for nylonmaterialer i ditt område.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS, vennligst
kontakt produsenten direkte.

Takk for at du valgte Edgar Sherman Design. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse med
produktet ditt!



CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS Käyttöohjeet
Johdanto
Tervetuloa CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Huolehtimalla ohjeista voit varmistaa tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen toiminnassa on ongelmia.
Pidä tuote poissa kosteista tai erittäin kuumista ympäristöistä, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Varmista, että kaikki säätöosat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Säädä hihnaa niin, että se on mukava ja turvallinen käyttää.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa hihnan irtoamisen tai vaurioitumisen.
Huomioi, että ESD Slingin elastinen säätölaite voi aiheuttaa äkillisiä liikkeitä; käytä sitä varovasti.
Älä ylikuormita slingia, sillä se voi vaikuttaa sen kestävyyteen ja turvallisuuteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä ITWtriglide jokaiseen slingin päähän.
Säädä takasäätöosa vartalon koon mukaan.
Käytä nopeasäätöosaa säätääksesi slingia nopeasti ja helposti.

Käyttö2.

Aseta sling olkapäälle tai vartalon ympärille siten, että se on mukava.
Säädä slingia tarpeen mukaan, mutta varmista, että se on turvallisesti kiinni.
Vedä ESD Slingistä saadaksesi sen täyteen pituuteen.
Tarkista säännöllisesti, että hihna on kunnolla kiinni ja ei ole vaurioitunut.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen joukkoon, jos se sisältää materiaaleja, jotka vaativat erityistä
käsittelyä.
Kierrätä mahdolliset osat, jos se on mahdollista.

Lisätietoja tukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, voit ottaa yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.



Huomioitavaa
Tuote on suunniteltu ja valmistettu Yhdysvalloissa ja se noudattaa Berry Amendment määräyksiä.
Pidä tuote puhtaana ja tarkista säännöllisesti sen kunto.

Kiitos, että valitsit CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja nauti sen tarjoamista
mahdollisuuksista!



Säkerhetsinstruktioner för CUSTOMIZABLE
TWOPOINT SLINGS
Introduktion
Tack för att du valt CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS från Edgar Sherman Design. Denna sling är utformad för
att ge maximal anpassning och komfort vid användning med olika vapensystem. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säker användning: Produkten är designad för att vara säker vid korrekt användning. Läs alla instruktioner
innan användning.
Riskbedömning: Identifiera potentiella risker i samband med användning av slingan, inklusive men inte
begränsat till, skador orsakade av felaktig justering eller användning.
Återkallelseinformation: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety
Gateplattform.
Skydd för sårbara grupper: Var medveten om att extra försiktighet bör iakttas när produkten används av
eller i närheten av barn.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att slingan är korrekt justerad innan användning för att undvika skador.
Använd inte slingan om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Justera slingan så att den passar din kroppsstorlek och utrustning korrekt.
Håll slingan borta från ögonen och ansiktet under justering för att förhindra skador.
Se till att inga föremål fastnar i slingan under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av slingan:1.

Fäst en ITW triglide i varje ände av slingan för att säkra din fästmetod.
Justera längden på slingan enligt din storlek och preferens.

Användning av slingan:2.

Dra i ESD Sling för att fälla ut slingan till sin fulla längd.
Använd den bakre justeringssektionen för att passa slingan till din kroppsstorlek.
Använd snabbjusteringssektionen för att enkelt lossa eller spänna slingan under användning.

Underhåll av slingan:3.

Inspektera slingan regelbundet för att säkerställa att den är i gott skick.
Rengör slingan med en fuktig trasa vid behov. Undvik starka kemikalier som kan skada materialet.

Avfallshantering
När slingan inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av plastprodukter och textilier.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller användning av CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS, vänligen kontakta den angivna
kontaktpunkten i EU för säkerhetsförfrågningar.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du säkerställa
en säker och effektiv användning.



Návod k bezpečnému používání CUSTOMIZABLE
TWOPOINT SLINGS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS od společnosti Edgar Sherman Design. Tento
produkt byl navržen s ohledem na maximální přizpůsobitelnost a komfort při používání. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a správné používání, připravili jsme tento návod, který obsahuje důležité informace a pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že je sling správně nastaven a upevněn před každým použitím.
Zkontrolujte, zda nejsou na sling žádné poškození nebo opotřebení, které by mohly ohrozit vaši
bezpečnost.
Sling je určen pouze pro použití s puškami, subguny, brokovnicemi a dalšími zbraněmi, které splňují
specifikace výrobce.
Dbejte na to, aby sling nebyl vystaven extrémním podmínkám, které by mohly ovlivnit jeho výkon a
bezpečnost.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při nastavování slingu se ujistěte, že je v bezpečné poloze a neohrožuje vás ani ostatní.
Při používání slingu dbejte na to, aby se nezkroucoval nebo nezasekával, což by mohlo vést k nehodě.
Používejte elastický regulátor správně, aby se zabránilo zkroucení popruhu.
Sledujte, aby byly konce slingu správně připojeny a zajištěny pomocí ITW triglide.
Udržujte sling v čistotě a suchu, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení slingu:1.

Uvolněte zadní nastavovací sekci slingu, aby se přizpůsobila vaší velikosti těla.
Použijte sekci rychlého nastavení pro uvolnění nebo utažení slingu podle potřeby.
Ujistěte se, že je sling pohodlně umístěn na vašem těle a neomezuje váš pohyb.

Připojení slingu:2.

Připojte sling k vaší zbrani pomocí ITW triglide na každém konci slingu.
Pokud je to potřeba, zkrátíte sling na požadovanou délku.

Údržba slingu:3.

Pravidelně kontrolujte sling na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, okamžitě přestaňte sling používat a kontaktujte výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci slingu se ujistěte, že je řádně zlikvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je sling vyroben z materiálů splňujících Berry Amendment, postupujte podle specifických pokynů
pro recyklaci těchto materiálů.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místního prodejce nebo výrobce. Je
důležité mít k dispozici kontaktní informace pro případ, že byste potřebovali pomoc nebo další informace.

Děkujeme, že jste si vybrali CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS. Doufáme, že vám tento produkt poskytne
maximální komfort a bezpečnost při používání.
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